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PERSONENE

[image: image]Anneli Hammar. Vakker, vordende brud med hemmeligheter.

[image: image]Joakim Kruse. Anneli Hammars styrtrike forlovede. Eksentrisk fabrikkeier, en av Skogas mest ettertraktede ungkarer.

[image: image]Dina Richardson. Sjarmerende ung dame, Annelis beste venninne.

[image: image]Mats Norrgård. Følsom kunstner.

[image: image]Gretel Ström. Brudens mor, en fortryllende og litt forvirret dame.

[image: image]Lars Ove Larsson. Nyutdannet ingeniør, Annelis og Dinas barndomsvenn.

[image: image]Egon Ström. Forretningsmann i trelastbransjen. Gretels ektemann, Annelis stefar.

[image: image]Sebastian Petrén. Moden ungkar, disponent og prektig samfunnsstøtte.

[image: image]Livia og Olivia Petrén: Romantiske peppermøer, sin yngre brors nidkjære voktere.

[image: image]Helena Wijk. Christer Wijks mor, gudmor til Anneli.

og

Christer Wijk. Skarpsindig kriminaletterforsker.


1. KAPITTEL
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Juni måned, en fredag, og klokken var sånn cirka ti minutter på tre da Dina Richardson ble stoppet på hjørnet av Prestegaten og Elvegaten. Noen ropte navnet hennes, og hun snudde seg og myste overrasket mot solen.

– Men er det deg, Anneli? Jeg gikk nettopp og tenkte på deg. Hvordan har du det? Er du nervøs?

Hvis ikke innbyggerne i Skoga hadde hatt femogtyve år på seg til å bli vant til å se noe så tiltalende, burde de hatt all grunn til å saktne skrittene og ta de to venninnene i nærmere øyesyn. Helt siden barndommen hadde de vært kontraster. Mens Dina var – og alltid hadde vært – livlig og pratsom og full av livslyst og spillopper, var Anneli Hammar taus og innadvendt og drømmende. Skjebnen hadde utrustet Dina med brune og for anledningen meget korte lokker, en impertinent nese og skjeve, lattermilde øyne. Anneli på sin side var liten og sped, klassisk vakker og romantisk blek, og hun hadde sitt svært lyse hår satt opp i en grasiøs knute i nakken.

Etter alt å dømme trivdes de to kontrastene godt i hverandres selskap.

Akkurat nå sukket Anneli lett og sa med en liten grimase:

– Jeg har vært hos friserdamen. Mamma syntes det var best jeg begynte med håret allerede i dag for at brudekronen skulle sitte bedre. Og det er klart jeg er nervøs! Herregud, hva har jeg gitt meg ut på? Sommerbryllup i Skoga kirke, det låter vidunderlig! Husker du hvordan vi fantaserte da vi gikk på skolen? Du skulle alltid gifte deg med en løytnant, og jeg ville ha en stor, trygg kar som var minst en nitti på strømpelesten.

Anneli fikk en forræderisk svikt i stemmen, og Dina, som avskydde all sentimentalitet, fastslo nokså tørt:

– Og nå har du slått kloa i den rikeste ungkaren i Søndre Bergslagen. Alle jentene misunner deg, og alle tantene er sure, og i morgen kommer hele byen til å sitte i kirken eller klumpe seg sammen om den røde løperen, og da gjelder det å ikke snuble eller rødme eller stamme, men husk å se lykkelige og grepet og forelsket ut, for dette er Årets Bryllup i denne avkroken, og alle vet at du skal ha et ekte kniplingsslør som er over to hundre år gammelt, og som har tilhørt Joakims mor, og at det til middagen for åtti personer utelukkende skal drikkes champagne, og at dere skal tilbringe bryllupsnatten –

– Hold opp, for guds skyld. Jeg har jo sagt at jeg er nervøs.

– Pussig forresten, det er jeg og pappa som er mest skjelven i knærne. Både mamma og Joakim ser ut til å nyte alt ståket.

Hun stakk armen under Dinas, og de gikk nedover Elvegaten. Annelis hvite bomullskjole lyste muntert ved siden av venninnens røde, den ene piken hadde en hvit bag i hånden, den andre en rød paraply.

– Jeg skal til Falkmans og se på brudebuketten. Joakims ordre! Han påstår jeg må ”godkjenne” den.

– Hva har han funnet for noe rart?

– Å, det er vel roser, tenker jeg.

Anneli virket likeglad og åndsfraværende, men straks etter vinket hun og smilte til noen bak en glassrute.

– Der er Lars Ove. Nei, der! Inne hos barbereren!

Han gjør seg nok fin til i morgen.

De svingte rundt hjørnet inn i Lillegaten, passerte den nyoppussede tobakksforretningen og stoppet utenfor et utstillingsvindu proppfullt med nelliker og agurker.

Dina rynket på nesen:

– Hun lager vindusutstillinger som et kosteskaft. Nei, jeg blir ikke med inn. Jeg er allergisk mot Fanny Falkman. Jeg orker ikke bustehåret og den motbydelige svadaen hennes. Jeg venter her ute, men prøv å få henne til å forstå at du har hastverk.

Og dermed nikket Dina Richardson til bestevenninnen og så den hvite kjolen forsvinne inn i blomsterbutikken.

Det kom en sky for solen. Den var tykk og svartgrå, og Dina gratulerte seg med at hun hadde vært forutseende nok til å ta med paraply.

I samme øyeblikk fikk hun øye på Livia og Olivia Petrén, som målbevisst satte kursen rett mot henne. Dina overveide raskt om ikke Fanny Falkmans kommersielle talestrøm var å foretrekke fremfor de originale søstrene Petréns, men hun rakk ikke å bestemme seg før de var over henne. Ingen som så dem, skulle tro at disse to femogsekstiårige damene tilhørte en av Skogas fineste familier. Den runde og formfagre frøken Olivia var iført en altfor trang, blank og storblomstret kunstsilkekjole som bølget og gynget ved alle hennes skritt og bevegelser. Den magre og tørre Livia hadde funnet frem en syrinfarvet hatt fra garderoben, den var sannsynligvis laget på den tiden Dina ble født, og under bremmen lyste øynene nysgjerrige og listige som hos et ekorn.

– Nei, men se, goddag, goddag, kjære lille Dina!

Hvordan står det til med mamma og pappa? – Er de fremdeles i Italia? Nei, men det var trist!

– Nå som her blir storbryllup og allting! Ja, vi har nemlig fått kort til kirken, den søte lille Anneli har jo arbeidet så lenge på kontoret vårt, hun syntes vel –

– Olivia mener at hun har vært ansatt på vår brors kontor. Vi har da ikke noe med Sebastians forretning og kontor å gjøre, nei, det skal vi ikke skryte av, selv om han overtok den etter salig pappa en gang i tiden, men det var naturligvis snilt av Ströms og Anneli å huske oss på den store dag!

– Det begynner visst å regne, sa Dina håpefullt. – Det er kanskje best å –

– Oi da! Ja, da bør du nok passe hatten din, Livia, men vi kan da bare stille oss i porten så lenge. Det er sikkert bare en tordenskur, det kom en i går også, og den var så voldsom at den slo ned alle lupinene våre, det skjedde på bare fem-seks minutter.

Dina slo opp den kokette paraplyen og smilte veloppdragent, mens hun plasserte seg på fortauet med full oversikt over døren til blomsterbutikken. Hun kastet utålmodige og forventningsfulle blikk mot den mens regnet trommet mot den røde silken. Hadde ikke Anneli tenkt å dukke opp? Og var det ikke mulig å stoppe skravla på disse skrullene?

– Oi, oi, så søt hun blir som brud! Fru Persson syr brudekjolen, og den blir et eventyr, kan jeg betro dere, men så er det også atten meter stoff i skjørtet.

– Men så sørgelig at gamle doktor Hammar ikke fikk oppleve denne dagen. Livia vagget tungsindig på den syrinfargede. – Skjønt man må jo si at en bedre stefar kunne hun aldri fått, og det trengtes minsanten. Gretel Hammar har da aldri kunnet ta vare hverken på seg selv eller jentungen. Og tenk så stilige de kommer til å bli når de skrider opp kirkegulvet.

– Olivia slo de lubne hendene henført sammen. Man ser på langt hold at hans mor var av engelsk adel.

– Jeg snakket om Egon Ström, sa Livia strengt.

Han skal som brudens far føre henne til alteret.

– Men der blir han vel i alle fall avløst av brudgommen? Olivia fniste som om hun hadde sagt noe uanstendig. Tenk, når han tar frem monokkelen og klemmer den fast i øyet, ja, da grøsser det i meg, for da ligner han – da ligner han faktisk – kan du gjette hvem, Dina?

Hun bøyde seg konspiratorisk frem og hvisket spørsmålet med blussende kinn. Og Dina, som i likhet med tre tusen andre Skoga-beboere kjente Olivia Petréns hemmelige pasjon, bestemte seg plutselig for å være litt vennlig og imøtekommende.

– Det skulle vel ikke –? hvisket hun tilbake. – Det skulle vel ikke være Lord Peter Wimsey?

Olivia klukket salig, og enda saligere ble hun da gjenstanden for hennes beundring dukket opp på hjørnet av tobakksforretningen. Det så ut som han hadde dårlig tid, men han gikk likevel høflig frem til den lille gruppen i porten og hilste.

Dina Richardson betraktet ham ettertenksomt og konstaterte som så ofte i det siste halvåret at hun ikke visste hva hun innerst inne mente om Joakim Kruse.

Han så ikke ille ut. Kanskje litt for mager.

Håret hadde en umiskjennelig nyanse av rødt, dessuten var det klippet på den idiotiske måten som var moderne og forholdsvis kledelig for unggutter, men ikke helt passet for en mann i femogtredveårsalderen. Men den lysegrå sommerdressen hadde et ulastelig snitt, akkurat som den blåstripete vesten (Joakim gikk alltid med vest, uansett vær og temperatur), og selv uten den omtalte monokkelen hadde han en selvfølgelig sikkerhet og eleganse.

– Han kan virke pussig, tenkte Dina, som nå, her han står i regnvær på Lillegaten og kysser de to gamle sjimpansene på hånden. Og iblant lurer jeg på om han er riktig klok, og likevel, likevel –

– Jo, sa hun høyt som svar på Joakims henvendelse. Jo, hun er inne hos Falkmans. Hun blir sikkert glad hvis du kommer og henter henne.

Han bukket tre ganger, en gang for hver av damene, gikk bort til trappen til blomsterbutikken og åpnet døren. De hørte dørklokken pingle da han ble oppslukt av butikkens grønne halvmørke.

Regnet sluttet like fort som det var begynt. Livia Petrén sa tvert adjø og styrtet videre mot torget. Olivia, som gjerne hadde villet bli og diskutere den interessante herr Kruse, fulgte motvillig etter. Dina Richardson slo paraplyen sammen og bestemte seg for å si til Anneli at hun ikke aktet å vente lenger.

Det var svalt og skumt inne i butikken, og det duftet tungt av jord, grønnsaker, nelliker og roser. Fanny Falkman ruvet diger og svarthåret bak disken borterst i lokalet. Foran den sto Joakim, og da han oppdaget Dina, snudde han seg mot henne og sa fire små ord, som i all sin enkelhet var helt utrolige.

– Hun er ikke her.

Dina stirret dumt tilbake og gjentok: – Er – er hun ikke her?

Han trakk nesten utålmodig på skuldrene.

– Fru Falkman sier at hun ikke har vært her inne i det hele tatt.

Dina ble grepet av en svimmel følelse av uvirkelighet. Hun mumlet med mørke, vidåpne øyne:

– Men, men det er da umulig! Jeg så henne forsvinne inn gjennom denne døren. Og jeg har stått utenfor hele tiden.

Det ble skremmende taust. Det var som om alle tre i lokalet holdt pusten.

Til slutt gjorde Dina en hjelpeløs bevegelse. Og enda hun ikke forsto hvorfor Anneli hadde villet leke gjemsel med henne på denne måten, foreslo hun nølende:

– Hun må – hun må ha gått ut en annen vei. De har vel en bakdør?

Hjertet sank i brystet på henne da hun iakttok den rødmussede blomsterhandlersken. Fru Falkmans blikk var alvorlig og ubønnhørlig og ga ikke løfte om noen lettvint løsning av problemet.

– For å komme til bakdøren, sa fru Falkman langsomt, må man gå gjennom lagerrommet. Og der har jeg oppholdt meg de siste seksti minuttene.
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